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DATOS PERSONALES
DIRECCIÓN
Boddinstrasse 10
Berlin 12053 Germany

TELÉFONO
+49 (0) 1793858767

EMAIL
efernandeziranzo@gmail.com


LINKS

LinkedIn Proz
APTITUDES
Subtitle Workshop Aegisub
SDL Trados Studio MemoQ Memsource
Microsoft Office Word

BIO
[bookmark: _Hlk56958287]Traductora profesional independiente, licenciada en Traducción e Interpretación y especializada en Traducción Audiovisual, con la misión de derribar barreras lingüísticas y culturales para contribuir a la diseminación de la cultura. Su trabajo se caracteriza por un riguroso análisis e investigación y sus traducciones consiguen un equilibrio perfecto entre la fidelidad al original y la fluidez en la redacción y el estilo de la lengua meta. 

TÍTULOS ACADÉMICOS

Máster en Traducción Aplicada, UEA, University of East Anglia				Norwich
2008 - 2010
[bookmark: _Hlk56954596]Posgrado en Traducción Audiovisual, UAB, Universitat Autònoma de Barcelona			Barcelona
2001 – 2002

Licenciatura en Traducción e Interpretación, UAB, Universitat Autònoma de Barcelona		Barcelona 
1998 - 2001

CURSOS

Subtitulación para cine y TV, Trágora Formación, escuela spin off de la Universidad de Granada
2020
Traducción para plataformas VOD, Trágora Formación, escuela spin off de la Universidad de Granada
2020

EXPERIENCIA PROFESIONAL

Traductora autónoma	Berlín
Julio de 2014 hasta la fecha

Traductora autónoma de inglés a español de material de distinta índole, desde productos audiovisuales hasta páginas web y recursos didácticos, para distintos clientes privados y agencias.

Correctora autónoma	Berlín
Diciembre de 2012 hasta la fecha

Correctora encargada de la supervisión de traducciones médicas y farmacéuticas, entre otras.

Correctora en plantilla, RWS Translations
Mayo de  2011 a febrero de 2012	Londres

Correctora encargada del control de calidad de traducciones médicas y farmacéuticas en la última etapa de producción, de supervisar la calidad sintáctica y gramatical de los textos así como cuestiones de formato y diseño.

Traductora autónoma	Barcelona
Marzo de 2002 a marzo de 2006

Traductora, correctora y transcriptora autónoma de material audiovisual (películas, entrevistas, documentales y series de dibujos animados) para subtitulación y doblaje. Participación en eventos como el festival OVNI (Observatorio de Video no Identificado) en el CCCB, Centro de Cultura Contemporánea de Barcelona, entre otros. 





EXPERIENCIA PROFESIONAL RELEVANTE

Productora	Berlín
Enero de 2013 a Julio de 2014

Encargada del departamento de producción de la artista visual Sílvia Pereira con tareas como investigación, administración, financiación, promoción, traducción, edición y corrección de textos, mantenimiento de páginas web y redes sociales.

Coordinadora de proyectos, RWS Translations	Londres
Febrero de 2012 a diciembre 2012

Encargada de la supervisión de una cuenta multinacional y de mediar entre clientes, traductores, correctores, editores y otros especialistas para asegurar la entrega de proyectos en los tiempos establecidos, manteniendo siempre altos niveles de calidad. 

TRABAJO VOLUNTARIO

Divulgación de campaña en la ONG Farms not Factories	Londres
Diciembre de 2010 a mayo de 2011

Encargada de promocionar la campaña de Farms not Factories en España y Sudamérica, de establecer relaciones con empresas, ONGs, prensa e instituciones, y asegurar una buena comunicación con países de habla española, traduciendo material diverso, desde artículos de prensa a invitaciones para eventos en el Parlamento Europeo.

Traductora para el periódico online The Prisma	Londres
Noviembre de 2010 a mayo de 2011

Traductora de artículos de prensa del inglés al castellano.

REFERENCIAS

Meryl Barnett, RWS Translations 
meryl.barnett@rws.com   +44 (0) 1753 480780

Gillian Turnbull , The Translation People gillian.turnbull@thetranslationpeople.com    +44 (0)161 482 8228

Gritt Hoffmann, Beste Wrote gh@besteworte.de    +49 (0) 30 609 888 2-14
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